
                                     

 

Merituulivoima ja vaelluskalat- Seminaariohjelma luonnos 

Havsbaserad vindkraft och vandringsfisk – Seminarieprogram utkast 

Offshore wind and migratory fish – Seminar program draft 

Paikka/plats/place: SnowExperience365, Lumilinnakatu 15, 94100, Kemi, Finland 

 

 

8.10.2024 Paikallista aikaa – Lokal tid - Local time (GMT+3) 

9:30 -10:00 Kahvi/Kaffe/Coffee 

10:00 – 10:10 Timo Jokelainen, Suomalais-ruotsalainen rajajokikomissio, Finsk-svenska 

gränsälvskommissionen, Finnish Swedish Transboundary River Commission – Seminaarin 

avaus/Öppning av seminariet/ Opening 

10:10 – 10:20 Simja Lempinen, Suomalais-ruotsalainen rajajokikomissio, Finsk-svenska 

gränsälvskommissionen, Finnish Swedish Transboundary River Commission – Miksi jokikomissiota 

kiinnostaa merellinen tuulivoima?  / Varför är en älvkommission intresserad av havsbaserad 

vindkraft? / Why is a river commission interested in offshore windpower? 

10:20 – 10:50 Jan Ekebom, Ympäristöministeriö, Finska miljöministeriet, Ministry of Environment 

in Finland – Merituulivoiman ympäristövaikutukset/Miljöpåverkan från havsbaserad vindkraft/ 

environmental impacts from offshore wind 

10:50 - 11:20 Jan Schmidtbauer Crona, Havs- och vattenmyndigheten, Swedish Agency for Marine 

and Water Management – ”Svensk havsplanering, vindkraft och vandrande lax” / Ruotsalainen 

merialuesuunnittelu, tuulivoima ja vaeltava lohi / Swedish maritime spatial planning, offshore wind 

and migrating salmon  

11:20 – 11:30 Tauko/ paus/ break 

11:30 – 12:05 Atso Romakkaniemi, LUKE – Vaelluskalatutkimus/ vandringsfiskforskning/migratory 

fish research         (Exact topic TBC) 

12:05 – 12:40 Gustav Hellström, SLU – Vaelluskalatutkimus/ vandringsfiskforskning/migratory fish 

research               (Exact topic TBC) 

12:40 – 13:40 Lounas, lunch   



                                     
13:40 – 14:10 Mari Pohja-Mykrä, Suomen merialuesuunnittelun koordinaattori, Kordinator av 

finska havsplaneringen, Co-ordinator of the Finnish maritime spatial planning – Suomen 

merialuesuunnittelu ja vaelluskalat / Finsk havsplanering och vandringsfisk / Finnish maritime spatial 

planning and migratory fish  

14:10 – 14:40 Speaker TBC 

14:40 – 15:10 Micaela Hellström, Mix Research – eDNA metod för utredning av vilka arter som finns 

i ett specifikt område / eDNA tekniikka jolla selvitetään mitä lajeja löytyy vesialueelta / eDNA 

technology which is used to find out which species are present in an area of water 

15:10 – 15:30 KAHVI 

15:30 – 16:00 Veera Villikari, Tuulivoimayhdistys – Tilannekatsaus merituulivoimaan Suomessa / 

Översikt av havsvind i Finland / Overview offshore wind in Finland  

16:00 – 16:20 Lina Kinning, Svensk vindenergi – Översikt havsbaserad vindkraft i Sverige 

/Tilannekatsaus merituulivoima Ruotsissa / Overview offshore wind in Sweden 

16:20 – 16:50 Kalervo Aska, Tornio- ja Muoniojokiseura – Paikallinen näkemys vaelluskalojen 

merkitykseen / Lokalt perspektiv på vandringsfiskens betydelse / Local perspective on the value of 

the migratory fish. 

16:50 – 17:00 Päivän yhteenveto / Sammanfattning av dagen / Summary of the day 

19:00 -             KonferenssiIllallinen – Konferensmiddag – Conference dinner 

9.10.2024 

9:00 – 9:30 Juuso Haapaniemi, HELCOM, Kumulatiiviset vaikutukset Itämeressä – löytöjä 

kolmannesta HELCOMin holistisesta arvioinnista / Kumulativ påverkan i Östersjön – fynd från 

HELCOMs tredje holistiska bedömning Cumulative impacts in the Baltic Sea – findings from the third 

HELCOM holistic assessment 

9:30 – 10:30 Työpaja – Miten kumulatiiviset vaikutukset voidaan arvioida? Hur kan kumulativ 

påverkan bedömas? How can cumulative impacts be assessed? 

 10:30 – 10:50 KAHVI 

10:50 – 11:20 Astrid Bratli, Nordic Energy – Offshore wind and biodiversity (Topic TBC) 

11:20- 11:40 Speaker TBC 

11:40 – 12:00 Yhteenveto ja seminaarin sulkeminen / Sammanfattning och avslutning av 

seminariet / Summary and closing of the seminar 

 

 

Järjestäjällä on oikeus tehdä muutoksia ohjelmaan. Arrangören har rätt att ändra programmet. The 

Organizer has a right to make changes to the program. 


